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EuroInstytut 
Polsko-Czesko-Słowacki

EuroInstytut Polsko-Czesko-Słowacki to sieć instytucji partnerskich, celem któ-
rej jest wspieranie rozwoju współpracy transgranicznej między różnymi podmiotami 
z polskiej, czeskiej i słowackiej części pogranicza. Sieć tworzą: 
•	 Stowarzyszenie Rozwoju i Współpracy Regionalnej „Olza” 

– polska strona Euroregionu Śląsk Cieszyński (Cieszyn), 
•	 Institut EuroSchola (Třinec), 
•	 Regionální sdružení územní spolupráce Těšínského Slezska (Český Těšín), 
•	 Regionální rada rozvoje a spolupráce (Třinec), 
•	 Stowarzyszenie Gmin Dorzecza Górnej Odry  

– polska strona Euroregionu Silesia (Racibórz), 
•	 Euroregion Silesia CZ (Opava), 
•	 Pedagogické centrum pro polské národnostní školství Český Těšín, 
•	 Uniwersytet Śląski w Katowicach  

– Wydział Etnologii i Nauk o Edukacji (Cieszyn)  
oraz Wydział Nauk o Ziemi (Katowice), 

•	 Združenie obcí Mikroregión Kysucký triangel (Čadca), 
•	 KERIC (Čadca).

W ramach działalności EuroInstytutu Polsko-Czesko-Słowackiego oferujemy szko-
lenia transgraniczne umożliwiające nabycie kompetencji niezbędnych do współpracy 
z partnerami z drugiej strony granicy. Szkolenia w zależności od potrzeb grup docelo-
wych prowadzimy w dwóch lub trzech językach (polskim, czeskim, słowackim).

Organizujemy szkolenia interaktywne oraz specjalistyczne. W obu typach szkoleń 
używamy metod i narzędzi pracy, które transferujemy z innych europejskich regionów 
granicznych i dostosowujemy do potrzeb pogranicza polsko-czesko-słowackiego. Ko-
rzystamy między innymi z doświadczeń francusko-niemieckich, francusko-hiszpań-
skich, austriacko-słoweńsko-włoskich czy irlandzkich w zakresie prowadzenia szko-
leń i warsztatów transgranicznych.

Polsko-česko-slovenský 
EuroInstitut 

Polsko-česko-slovenský EuroInstitut je sítí partnerských institucí, jejímž cílem je 
podpora rozvoje přeshraniční spolupráce mezi různými subjekty z polské, české a slo-
venské části příhraničí. Síť tvoří: 
•	 Sdružení pro regionální rozvoj a spolupráci „Olza” 

– polská strana Euroregionu Těšínské Slezsko (Cieszyn), 
•	 Institut EuroSchola (Třinec), 
•	 Regionální sdružení územní spolupráce Těšínského Slezska (Český Těšín), 
•	 Regionální rada rozvoje a spolupráce (Třinec), 
•	 Sdružení obcí povodí Horní Odry  

– polská strana Euroregionu Silesia (Racibórz),
•	 Euroregion Silesia CZ (Opava), 
•	 Pedagogické centrum pro polské národnostní školství Český Těšín, 
•	 Slezská univerzita v Katovicích  

– fakulta etnologie a pedagogických věd (Cieszyn) a fakulta věd o zemi (Katovice), 
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Poľsko-česko-slovenský 
EuroInštitút

Poľsko-česko-slovenský EuroInštitút je sieťou partnerských inštitúcií, ktorej cie-
ľom je podpora rozvoja cezhraničnej spolupráce medzi rôznymi subjektmi z poľskej, 
českej a slovenskej časti pohraničia. Sieť tvoria:
•	 Združenie pre regionálny rozvoj a spoluprácu „Olza”  

– poľská strana Euroregiónu Tešínske Sliezsko (Cieszyn),
•	 Inštitút EuroSchola (Třinec),
•	 Regionální sdružení územní spolupráce Těšínského Slezska (Český Těšín),
•	 Regionální rada rozvoje a spolupráce (Třinec),
•	 Združenie obcí povodia Hornej Odry  

– poľská strana Euroregiónu Silesia (Racibórz), Euroregión Silesia CZ (Opava),
•	 Pedagogické centrum pre poľské národnostné školstvo Český Těšín,
•	 Sliezska univerzita v Katoviciach  

– fakulta etnológie a pedagogických vied (Cieszyn) a fakulta vied o zemi (Katovice),
•	 Združenie obcí Mikroregión Kysucký triangel (Čadca),
•	 KERIC (Čadca).

V  rámci činnosti Poľsko-česko-slovenského EuroInštitútu usporadúvame ce-
zhraničné školenia umožňujúce získanie kompetencií nevyhnutných pre spoluprácu 
s partnermi z druhej strany hranice. Školenia sú, v závislosti od potrieb cieľových 
skupín, usporadúvané v dvoch alebo troch jazykoch (poľskom, českom, slovenskom).

Usporadúvame interaktívne a  špecializované školenia. V prípade oboch typov 
školení používame metódy a pracovné nástroje, ktoré transferujeme z ostatných eu-
rópskych hraničných regiónov a prispôsobujeme potrebám poľsko-česko-slovenského 
pohraničia. Uplatňujeme okrem iného francúzsko-nemecké, francúzsko-španielske, 
rakúsko-slovinsko-talianske alebo írske skúsenosti týkajúce sa usporadúvania školení 
a cezhraničných workshopov.

•	 Združenie obcí Mikroregión Kysucký triangel (Čadca), 
•	 KERIC (Čadca).

V rámci činnosti Polsko-česko-slovenského EuroInstitutu pořádáme přeshraniční 
školení umožňující získání kompetencí nezbytných pro spolupráci s partnery z dru-
hé strany hranice. Školení jsou podle potřeb cílových skupin pořádána ve dvou 
nebo třech jazycích (polském, českém, slovenském).

Pořádáme interaktivní a specializovaná školení. U obou typů školení používáme 
metody a pracovní nástroje, které transferujeme z ostatních evropských hraničních 
regionů a přizpůsobujeme potřebám polsko-česko-slovenského příhraničí. Uplat-
ňujeme mimo jiné francouzsko-německé, francouzsko-španělské, rakousko-slo-
vinsko-italské nebo irské zkušenosti týkající se pořádání školení a přeshraničních 
workshopů.
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Szkolenia interaktywne

Szkolenia interaktywne ukierunkowane są na doskonalenie kompetencji mięk-
kich, takich jak: efektywna komunikacja z partnerem, praca w zespole międzynaro-
dowym, twórcze i pozytywne myślenie w sytuacjach „bez wyjścia”, dostosowanie się 
do zmian w transgranicznym środowisku pracy, dialog międzykulturowy, itp. W tego 
typu szkoleniach stosujemy nieformalne metody kształcenia (lodołamacz, burza mó-
zgów, studia przypadków, symulacje, praca w parach/grupie, dyskusja, itp.) służące 
nawiązywaniu bliższych relacji pomiędzy uczestnikami oraz budowaniu pozytywnej 
atmosfery współpracy. Warsztaty prowadzone są przez wykwalifikowanych trene-
rów, posiadających niezbędne kompetencje oraz doświadczenie praktyczne w pro-
wadzeniu szkoleń.

Proponujemy Państwu następujące szkolenia interaktywne:

Myślenie koncepcyjne jako narzędzie  
współpracy transgranicznej

Cel szkolenia:
Zaznajomienie uczestników szkolenia z kreatywnym podejściem do rozwiązywa-
nia problemów i konfliktów w wielokulturowym środowisku pracy.

Adresaci szkolenia:
Szkolenie przeznaczone jest dla osób podejmujących współpracę z partnerami 
z drugiej strony granicy, gotowych do podjęcia refleksji na temat własnego po-
dejścia do sposobu rozwiązywania problemów i budowania relacji z sąsiadem.

Liczba uczestników szkolenia:
około 12 osób

Czas trwania szkolenia:
od 4 do 6 godzin
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Zarządzanie zasobami ludzkimi w międzynarodowym 
środowisku pracy

Cel szkolenia:
Zaznajomienie uczestników szkolenia ze sposobami podejścia do zarządzania 
zasobami ludzkimi na przykładzie z/realizowanych projektów transgranicznych.

Adresaci szkolenia:
Szkolenie przeznaczone jest dla osób zarządzających kapitałem ludzkim (kie-
rowników, menedżerów, koordynatorów projektów), gotowych do samoooceny 
własnych kompetencji menedżerskich.

Liczba uczestników szkolenia:
około 12 osób

Czas trwania szkolenia:
od 4 do 6 godzin

Efektywna komunikacja w kontekście 
międzykulturowym

Cel szkolenia:
Wsparcie rozwoju kompetencji komunikacyjnych uczestników szkolenia niezbęd-
nych do skutecznej współpracy w wymiarze transgranicznym – budowanie relacji 
z partnerem, przekraczanie stereotypów, umiejętne interpretowanie zjawisk kul-
turowych.

Adresaci szkolenia:
Szkolenie przeznaczone jest dla osób podejmujących współpracę z partnerami 
zagranicznymi, zwłaszcza z drugiej strony granicy, narażonych na występowanie 
sytuacji konfliktowych i dążących do ich zminimalizowania w celu poprawy jako-
ści prowadzonej współpracy.

Liczba uczestników szkolenia:
około 12 osób

Czas trwania szkolenia:
od 4 do 6 godzin
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Interaktivní školení

Interaktivní školení jsou zaměřena na zlepšení měkkých kompetencí, jako jsou 
efektivní komunikace s partnerem, práce v mezinárodním týmu, tvůrčí a pozitivní my-
šlení v „bezvýchodných” situacích, přizpůsobení se změnám v přeshraničním pracov-
ním prostředí, mezikulturní dialog apod. U školení tohoto typu používáme neformální 
vzdělávací metody (ice-breakery, brainstorming, případové studie, simulace, práce 
ve dvojicích/ ve skupině, diskuse apod.) sloužící k navazování bližších vztahů mezi 
účastníky školení a k  vytváření pozitivní atmosféry spolupráce. Workshopy vedou 
kvalifikovaní trenéři disponující nezbytnými kompetencemi a dlouholetými praktický-
mi zkušenostmi.

Nabízíme Vám následující interaktivní školení:

Koncepční myšlení jako nástroj  
přeshraniční spolupráce

Cíl školení:
Seznámit účastníky školení s kreativním přístupem k řešení problémů a konfliktů 
v multikulturním pracovním prostředí.

Příjemci školení:
Školení je určeno pro osoby spolupracující s partnery z druhé strany hranice, 
připravené přemýšlet o vlastním přístupu k řešení problémů a vytváření vztahů 
se sousedem.

Počet účastníků školení:
přibližně 12 osob

Doba trvání školení:
4 až 6 hodin

Řízení lidských zdrojů v mezinárodním  
pracovním prostředí

Cíl školení:
Seznámit účastníky školení se způsoby přístupu k řízení lidských zdrojů na příkla-
du zrealizovaných nebo realizovaných přeshraničních projektů.

Příjemci školení:
Školení je určeno pro osoby řídící lidské zdroje (vedoucí, manažery, koordinátory 
projektů), připravené k hodnocení vlastních manažerských kompetencí.

Počet účastníků školení:
přibližně 12 osob

Doba trvání školení:
4 až 6 hodin
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Efektivní komunikace  
v mezikulturním kontextu

Cíl školení:
Podpořit rozvoj komunikačních kompetencí účastníků školení nezbytných pro 
efektivní přeshraniční spolupráci – vytváření vztahů s partnerem, překračování 
stereotypů, náležitá interpretace kulturních jevů.

Příjemci školení:
Školení je určeno pro osoby spolupracující se  zahraničními partnery, zvláště 
z druhé strany hranice, vystavené konfliktním situacím a snažící se tyto situace 
minimalizovat za účelem zlepšení kvality probíhající spolupráce.

Počet účastníků školení:
přibližně 12 osob

Doba trvání školení:
4 až 6 hodin

Interaktívne školenia

Interaktívna školenia sú zamerané na zlepšenie mäkkých kompetencií, ako sú 
efektívna komunikácia s partnerom, práca v medzinárodnom tíme, tvorivé a pozitívne 
myslenie v „bezvýchodných” situáciách, prispôsobenie sa zmenám v cezhraničnom 
pracovnom prostredí, medzikultúrny dialóg a pod. V prípade školení tohto typu pou-
žívame neformálne vzdelávacie metódy (ľadoborec, brainstorming, prípadové štúdia, 
simulácia, práca v dvojiciach/ v skupine, diskusie, a pod.) slúžiace k nadväzovaniu 
bližších vzťahov medzi účastníkmi školení a k vytváraniu pozitívnej atmosféry spolu-
práce. Workshopy vedú kvalifikovaní tréneri majúci nevyhnutné kompetencie a prak-
tické skúsenosti pri vedení školení.

Ponúkame Vám nasledujúce interaktívne školenia:

Koncepčné myslenie ako nástroj 
cezhraničnej spolupráce

Cieľ školenia:
Zoznámiť účastníkov školenia s  kreatívnym prístupom k  riešeniu problémov 
a konfliktov v multikultúrnom pracovnom prostredí.

Príjemcovia školenia:
Školenie je určené pre osoby spolupracujúce s partnermi z druhej strany hrani-
ce, pripravené rozmýšľať o vlastnom prístupe k riešeniu problémov a vytváraniu 
vzťahov so susedom.

Počet účastníkov školenia:
približne 12 osôb

Čas trvania školenia:
4 až 6 hodín
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Riadenie ľudských zdrojov v medzinárodnom 
pracovnom prostredí

Cieľ školenia:
Zoznámiť účastníkov školenia so spôsobmi prístupu k riadeniu ľudských zdrojov 
na príklade zrealizovaných alebo realizovaných cezhraničných projektov.

Príjemcovia školenia:
Školenie je určené pre osoby riadiace ľudské zdroje (vedúcich, manažérov, ko-
ordinátorov projektov), pripravené na hodnotenie vlastných manažérskych kom-
petencií.

Počet účastníkov školenia:
približne 12 osôb

Čas trvania školenia:
4 až 6 hodín

Efektívna komunikácia 
v medzikultúrnom kontexte

Cieľ školenia:
Podporiť rozvoj komunikačných kompetencií účastníkov školenia nevyhnutných 
pre efektívnu cezhraničnú spoluprácu – vytváranie vzťahov s partnerom, prekrá-
čanie stereotypov, náležitá interpretácia kultúrnych javov.

Príjemcovia školenia:
Školenie je určené pre osoby spolupracujúce so zahraničnými partnermi, najmä 
z druhej strany hranice, vystavené konfliktným situáciám a snažiace sa tieto situ-
ácie minimalizovať pre zlepšenie kvality prebiehajúcej spolupráce.

Počet účastníkov školenia:
približne 12 osôb 

Čas trvania školenia:
4 až 6 hodín
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Szkolenia specjalistyczne

Szkolenia specjalistyczne ukierunkowane są na zdobywanie fachowej wiedzy 
i umiejętności w konkretnych branżach takich jak między innymi: prawo i admini-
stracja, edukacja, zarządzanie kryzysowe, ochrona środowiska, itp. Celem tego typu 
szkoleń jest przedstawienie danej problematyki w ujęciu transgranicznym, porówna-
nie różnych systemów administracyjnych, sposobów zarządzania, zakresu kompeten-
cji w odniesieniu do poszczególnych krajów, dobrych praktyk stosowanych w kraju 
sąsiada, a także wymiana doświadczeń. Szkolenia te umożliwiają również nawiąza-
nie współpracy w konkretnej dziedzinie wiedzy pomiędzy instytucjami poszukującymi 
partnera z drugiej strony granicy. Mają formę wykładu połączonego z możliwością 
zabierania głosu przez uczestników. Prowadzącymi są specjaliści w danej tematyce, 
posiadający niezbędne kompetencje oraz wieloletnie doświadczenie praktyczne.

Proponujemy Państwu następujące szkolenia specjalistyczne:

Słownictwo z zakresu współpracy transgranicznej 
w językach polskim, czeskim i słowackim

Cel szkolenia:
Poszerzenie kompetencji językowych uczestników szkolenia z zakresu termino-
logii dotyczącej współpracy transgranicznej w oparciu o podobieństwa i różnice 
językowe i kulturowe poszczególnych państw.

Adresaci szkolenia:
Szkolenie przeznaczone jest dla osób stykających się w swojej pracy z językiem 
kraju sąsiada, chętnych do odkrywania jego specyfiki i niuansów w celu lepszego 
porozumiewania się w transgranicznym środowisku pracy.

Liczba uczestników szkolenia:
około 18 osób

Czas trwania szkolenia:
od 4 do 6 godzin



11

Dobre praktyki w realizacji działań transgranicznych

Cel szkolenia:
Poszerzenie wiedzy uczestników szkolenia z zakresu wdrażania projektów opar-
tych na transferze dobrych praktyk z innych regionów granicznych jako sposobu 
na budowanie potencjału współpracy transgranicznej – wymiana informacji i do-
świadczeń.

Adresaci szkolenia:
Szkolenie przeznaczone jest dla osób zajmujących się współpracą transgranicz-
ną, mających wpływ na jej rozwój i planowanie kierunków działań, otwartych 
na innowacje oraz gotowych do podejmowania nowych wyzwań.

Liczba uczestników szkolenia:
około 18 osób

Czas trwania szkolenia:
od 4 do 6 godzin

Pozyskiwanie funduszy na realizację  
projektów z partnerami zagranicznymi  
na przykładzie współpracy z młodzieżą

Cel szkolenia:
Przedstawienie uczestnikom szkolenia możliwości finansowania transgranicz-
nych inicjatyw z programów europejskich, ze szczególnym uwzględnieniem dzia-
łań ukierunkowanych na budowanie relacji z młodymi ludźmi oraz inwestowanie 
w potencjał młodego pokolenia (kształcenie nieformalne) – studia przypadków.

Adresaci szkolenia:
Szkolenie przeznaczone jest dla osób poszukujących możliwości finansowania 
projektów transgranicznych, zwłaszcza tych, które inicjują i wspierają działania 
na rzecz młodzieży, mających wpływ w sposób bezpośredni lub pośredni na pro-
ces kształcenia młodych ludzi.

Liczba uczestników szkolenia:
około 18 osób

Czas trwania szkolenia:
od 4 do 6 godzin
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Specializovaná školení

Specializovaná školení jsou zaměřena na získávání odborných znalostí a doved-
ností v konkrétních oblastech, jako jsou mimo jiné právo a administrativa, vzdělávání, 
krizový management, ochrana životního prostředí apod. Cílem školení tohoto typu je 
představit danou problematiku v přeshraničním přístupu, porovnat různé administra-
tivní systémy, způsoby řízení, rozsah kompetencí v porovnání s jednotlivými zeměmi, 
dobrou praxi používanou v zemi souseda, a rovněž výměna zkušeností. Tato školení 
umožňují rovněž navázání spolupráce v konkrétní odborné oblasti mezi institucemi 
hledajícími partnera z druhé strany hranice. Mají formu přednášky, kdy účastníci mají 
vždy možnost vyjádřit svůj názor. Vedoucími jsou specialisté v dané tematice dispo-
nující nezbytnými kompetencemi a dlouholetými praktickými zkušenostmi.

Nabízíme Vám následující specializovaná školení:

Názvosloví z problematiky přeshraniční spolupráce 
v jazycích polském, českém a slovenském

Cíl školení:
Prohloubit jazykové kompetence účastníků školení z terminologie týkající se pře-
shraniční spolupráce na základě podobnosti a jazykových a kulturních rozdílů 
jednotlivých států.

Příjemci školení:
Školení je určeno pro osoby setkávající se ve své práci s jazykem sousedního stá-
tu, které rády odhalují jeho zvláštnosti a nuance za účelem lepšího porozumění 
v přeshraničním pracovním prostředí.

Počet účastníků školení:
přibližně 18 osob

Doba trvání školení:
4 až 6 hodin

Správné praxe při realizaci přeshraničních aktivit

Cíl školení:
Prohloubit vědomosti účastníků školení z  implementace projektů založených 
na transferu správné praxe z jiných příhraničních regionů jako způsobu pro vy-
tváření potenciálu přeshraniční spolupráce – výměna informací a zkušeností.

Příjemci školení:
Školení je učeno pro osoby zabývající se přeshraniční spoluprací, které ovlivňují 
její rozvoj a zaměření kooperačních aktivit, které jsou otevřeny inovacím a připra-
veny přijímat nové výzvy.

Počet účastníků školení:
přibližně 18 osob

Doba trvání školení:
4 až 6 hodin
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Získávání fondů na realizaci projektů  
se zahraničními partnery na příkladu  
spolupráce s mládeží

Cíl školení:
Představit účastníkům školení možnosti financování přeshraničních iniciativ z ev-
ropských programů, se zvláštním zřetelem na aktivity zaměřené na vytváření 
vztahů s mladými lidmi a investování do potenciálu mladé generace (neformální 
vzdělávání) – případové studie.

Příjemci školení:
Školení je určeno pro osoby hledající možnosti financování přeshraničních pro-
jektů, a to zvláště těch, které iniciují a podporují aktivity určené pro mládež a mají 
přímý nebo nepřímý vliv na vzdělávací proces mladých lidí.

Počet účastníků školení:
přibližně 18 osob

Doba trvání školení:
4 až 6 hodin

Špecializované školenia

Špecializované školenia sú zamerané na získavanie odborných znalostí a zruč-
ností v konkrétnych oblastiach, ako sú okrem iného právo a administratíva, vzde-
lávanie, krízový manažment, ochrana životného prostredia a  pod. Cieľom škole-
ní tohto typu je predstaviť danú problematiku v cezhraničnom prístupe, porovnať 
rôzne administratívne systémy, spôsoby riadenia, rozsah kompetencií v porovnaní 
s  jednotlivými krajinami, správnu prax používanú v krajine suseda, a  takisto vý-
mena skúseností. Tieto školenia umožňujú aj nadviazanie spolupráce v konkrétnej 
odbornej oblasti medzi inštitúciami hľadajúcimi partnera z druhej strany hranice. 
Majú formu prednášky, pričom účastníci majú možnosť vyjadriť svoj názor. Vedú-
cimi sú špecialisti v danej tematike, majúci nevyhnutné kompetencie a dlhoročné 
praktické skúsenosti.

Ponúkame Vám nasledujúce špecializované školenia:

Názvoslovie z problematiky 
cezhraničnej spolupráce v jazykoch 
poľskom, českom a slovenskom

Cieľ školenia:
Prehĺbiť jazykové kompetencie účastníkov školenia z terminológie týkajúcej sa ce-
zhraničnej spolupráce na základe podobnosti a jazykových a kultúrnych rozdielov 
jednotlivých štátov.

Príjemcovia školenia:
Školenie je určené pre osoby stretávajúce sa v svojej práci s jazykom susedného 
štátu, ktoré rady odhaľujú jeho zvláštnosti a nuanse kvôli lepšiemu porozumeniu 
v cezhraničnom pracovnom prostredí.
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Počet účastníkov školenia:
približne 18 osôb

Čas trvania školenia:
4 až 6 hodín

Správne praxe pri realizácii 
cezhraničných aktivít

Cieľ školenia:
Prehĺbiť vedomosti účastníkov školenia z  implementácie projektov založených 
na transfere správnej praxe z iných pohraničných regiónov ako spôsobu pre vy-
tváranie potenciálu cezhraničnej spolupráce – výmena informácií a skúseností.

Príjemcovia školenia:
Školenie je učené pre osoby zaoberajúce sa cezhraničnou spoluprácou, ktoré 
majú vplyv na jej rozvoj a plánovanie zamerania aktivít a ktoré sú otvorené ino-
váciám a pripravené prijímať nové výzvy.

Počet účastníkov školenia:
približne 18 osôb

Čas trvania školenia:
4 až 6 hodín

Získavanie fondov na realizáciu projektov 
so zahraničnými partnermi na príklade 
spolupráce s mládežou

Cieľ školenia:
Predstaviť účastníkom školenia možnosti financovania cezhraničných iniciatív 
z európskych programov, s osobitým zreteľom na aktivity zamerané na vytváranie 
vzťahov s mladými ľuďmi a investovanie do potenciálu mladej generácie (nefor-
málne vzdelávanie) – prípadové štúdie.

Príjemcovia školenia:
Školenie je určené pre osoby hľadajúce možnosti financovania cezhraničných 
projektov, a to najmä tých, ktoré iniciujú a podporujú aktivity určené pre mládež 
a majú priamy alebo nepriamy vplyv na vzdelávací proces mladých ľudí.

Počet účastníkov školenia:
približne 18 osôb

Čas trvania školenia:
4 až 6 hodín
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Szkolenia dostosowane 
do indywidualnych potrzeb grup

Staramy się, aby EuroInstytut Polsko-Czesko-Słowacki spełniał oczekiwania od-
biorców, do których adresujemy nasze działania. Wychodząc Państwu naprzeciw, 
proponujemy dodatkowo, oprócz standardowej oferty szkoleniowej, warsztaty do-
stosowane do indywidualnych potrzeb grup w obszarach, które interesują Państwa 
w szczególny sposób. Jesteśmy gotowi przygotować dla Państwa szkolenia na zamó-
wienie w następujących tematach:

•	 Praca w sieci ponad granicami,
•	 Lider współpracy transgranicznej – teoria i praktyka,
•	 Współpraca transgraniczna na polsko-czesko-słowackim pograniczu,
•	 Edukacja regionalna w ujęciu transgranicznym,
•	 System polityczno-administracyjny Polski, Czech i Słowacji,
•	 Tworzenie markowych produktów turystycznych w ujęciu transgranicznym,
•	 Kultura – realia w Polsce, Czechach i na Słowacji,
•	 Prowadzenie działalności gospodarczej za granicą od a do z,
•	 Wykorzystanie terenów przemysłowych pod inwestycje – spojrzenie 

transgraniczne,
•	 Szkolnictwo wyższe i badania – spojrzenie przekrojowe polsko-czesko-słowackie: 

struktura, funkcjonowanie, perspektywy dla współpracy transgranicznej,
•	 Różnice w prawodawstwie a współpraca transgraniczna Polski, Czech i Słowacji,
•	 Planowanie przestrzenne w regionie przygranicznym – wyzwania i możliwości,
•	 Transport i komunikacja w regionie przygranicznym – wyzwania i możliwości,
•	 Zarządzanie kryzysowe w regionie przygranicznym – wyzwania i możliwości,
•	 Ochrona środowiska w regionie przygranicznym – wyzwania i możliwości,
•	 Transgraniczny rynek pracy,
•	 Współpraca transgraniczna w dziedzinie ochrony zdrowia i pomocy społecznej,
•	 Współpraca transgraniczna w obszarze sportu.

Oferujemy również spotkania i konsultacje z zakresu pozyskiwania funduszy oraz 
zarządzania projektami transgranicznymi, a także wizyty studyjne dla grup zorganizo-
wanych odwiedzających pogranicze.
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Školení přizpůsobená 
individuálním potřebám skupin

Snažíme se, aby Polsko-česko-slovenský EuroInstitut splňoval očekávání příjem-
ců, kterým adresujeme naše aktivity. Ve snaze vám vyhovět navíc nabízíme, kromě 
standardní vzdělávací nabídky, workshopy přizpůsobené individuálním potřebám 
skupin v oblastech, které vás mimořádně zajímají. Jsme připraveni uspořádat pro vás 
školení na objednávku s následujícími tématy:

•	 Práce v síti nad hranicemi,
•	 Lídr přeshraniční spolupráce – teorie a praxe,
•	 Přeshraniční spolupráce v polsko-česko-slovenském příhraničí,
•	 Regionální vzdělávání v přeshraničním přístupu,
•	 Politicko-administrativní systém Polska, České republiky a Slovenska,
•	 Tvorba značkových turistických produktů v přeshraničním přístupu,
•	 Kultura – reálie v Polsku, České republice a na Slovensku,
•	 Podnikání v zahraničí od A do Z,
•	 Využití průmyslových oblastí pro investice – přeshraniční pohled,
•	 Vysoké školství a výzkum – polsko-česko-slovenský průřez: struktura, fungování, 

perspektivy pro přeshraniční spolupráci,
•	 Rozdíly v zákonodárství a přeshraniční spolupráce Polska, České republiky 

a Slovenska,
•	 Územní plánování v příhraničním regionu – výzvy a možnosti,
•	 Doprava a komunikace v příhraničním regionu – výzvy a možnosti,
•	 Krizový management v příhraničním regionu – výzvy a možnosti,
•	 Ochrana životního prostředí v příhraničním regionu – výzvy a možnosti,
•	 Přeshraniční trh práce,
•	 Přeshraniční spolupráce v oblasti ochrany zdraví a sociální péče,
•	 Přeshraniční spolupráce v oblasti sportu.

Nabízíme také setkání a konzultace z oblasti získávání fondů a řízení přeshra-
niční projektů, a  rovněž studijní návštěvy pro organizované skupiny navštěvující 
příhraničí.

Školenia prispôsobené 
individuálnym potrebám skupín

Snažíme sa, aby Poľsko-česko-slovenský EuroInštitút splňoval očakávania prí-
jemcov, ktorým adresujeme naše aktivity. V snahe vám vyhovieť navyše ponúkame, 
okrem štandardnej vzdelávacej ponuky, workshopy prispôsobené individuálnym po-
trebám skupín v oblastiach, ktoré vás mimoriadne zaujímajú. Sme pripravení uspo-
riadať pre vás školenie na objednávku s nasledujúcimi témami:

•	 Práca v sieti nad hranicami,
•	 Líder cezhraničnej spolupráce – teória a prax,
•	 Cezhraničná spolupráca v poľsko-česko-slovenskom pohraničí,
•	 Regionálne vzdelávanie v cezhraničnom prístupe,
•	 Politicko-administratívny systém Poľska, Českej republiky a Slovenska,
•	 Tvorba značkových turistických produktov v cezhraničnom prístupe,
•	 Kultúra – reálie v Poľsku, Českej republike a na Slovensku,
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•	 Podnikanie v zahraničí od A do Z,
•	 Využitie priemyselných oblastí pre investície – cezhraničný pohľad,
•	 Vysoké školstvo a výskum – poľsko-česko-slovenský prierez: štruktúra, 

fungovanie, perspektívy pre cezhraničnú spoluprácu,
•	 Rozdiely v zákonodarstve a cezhraničná spolupráca Poľska, Českej republiky 

a Slovenska,
•	 Územné plánovanie v prihraničnom regióne – výzvy a možnosti,
•	 Doprava a komunikácia v prihraničnom regióne – výzvy a možnosti,
•	 Krízový manažment v prihraničnom regióne – výzvy a možnosti,
•	 Ochrana životného prostredia v prihraničnom regióne – výzvy a možnosti,
•	 Cezhraničný trh práce,
•	 Cezhraničná spolupráca v oblasti ochrany zdravia a sociálnej starostlivosti,
•	 Cezhraničná spolupráca v oblasti športu.

Ponúkame aj stretnutia a konzultácie z oblasti získavania fondov a riadenia ce-
zhraničných projektov, a takisto študijné návštevy pre organizované skupiny navšte-
vujúce pohraničie. 
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Dysponujemy wysokiej klasy aparaturą 
do tłumaczeń symultanicznych. W zależności 

od Państwa potrzeb każde szkolenie może być przeprowadzone 

z wykorzystaniem profesjonalnego sprzętu marki BOSCH. 

Szkolenia prowadzimy w Cieszynie i Trzyńcu.  
Istnieje również możliwość zorganizowania szkoleń 

we wskazanym przez Państwa miejscu.

Disponujeme kvalitní aparaturou pro simultánní 
tlumočení. Podle vašich potřeb lze při každém školení využívat 

profesionální zařízení značky BOSCH. 

Školení pořádáme v Těšíně (PL) a Třinci.  
Existuje rovněž možnost uspořádat školení na místě, které 

si sami vyberete.

Disponujeme kvalitnou aparatúrou pre simultánne 
tlmočenie. Podľa vašich potrieb možno pri každom školení 

využívať profesionálne zariadenie značky BOSCH. 

Školenie usporadúvame v Těšíne (PL) a Třinci. 
Existuje aj možnosť usporiadať školenie na mieste, ktoré si sami 

vyberiete.
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Najwyższa jakość szkoleń 
transgranicznych

Dążąc do zapewnienia usług najwyższej jakości, wszystkie działania, które po-
dejmujemy, poddajemy ciągłej ewaluacji. Staramy się, aby EuroInstytut Polsko-Cze-
sko-Słowacki spełniał kryteria określone przez modelowy ośrodek ds. współpracy 
transgranicznej – Euro-Institut w Kehl. Dotyczą one prowadzenia działalności szkole-
niowo-doradczej przez podmioty chcące posługiwać się marką zastrzeżoną „Euro-In-
stitut”. Do kryteriów tych należą:
•	 prowadzenie działalności w obszarze granicznym,
•	 posiadanie partnerów ze wszystkich stron granicy,
•	 przyczynianie się do realizacji działań na rzecz interesu publicznego,
•	 wspieranie współpracy transgranicznej poprzez organizację szkoleń 

i/lub prowadzenie badań,
•	 ukierunkowanie działalności na rzecz instytucji administracji publicznej 

lub innych podmiotów przyczyniających się do realizacji interesu publicznego,
•	 dysponowanie wielonarodowym i wielokulturowym zespołem ludzi posługującym 

się językami stosowanymi na pograniczu,
•	 respektowanie języków używanych przez aktorów współpracy transgranicznej 

i umożliwienie posługiwanie się nimi w realizowanych działaniach,
•	 zachęcanie do współpracy struktur mających odmienną logikę pracy – kładzenie 

nacisku na międzykulturowość,
•	 rozwijanie metod i narzędzi do prowadzenia szkoleń transgranicznych 

dostosowanych do różnic kulturowych i potrzeb pogranicza.
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Najvyššia kvalita  
cezhraničných školení

V snahe o zaistenie služieb čo najvyššej kvality neustále vyhodnocujeme všet-
ky opatrenia, ktoré prijímame. Snažíme sa, aby Poľsko-česko-slovenský EuroInšti-
tút splňoval kritériá definované modelovým strediskom pre cezhraničnú spoluprácu, 
Euro-Inštitútom v Kehl. Týkajú sa usporadúvania školení a poskytovania poraden-
ských služieb subjektmi, ktoré chcú používať ochrannú známku „Euro-Institut”. Me-
dzi tieto kritériá patria:
•	 podnikať v pohraničnej oblasti,
•	 mať partnerov zo všetkých strán hranice,
•	 prispievať k realizácii aktivít v prospech verejného záujmu,
•	 podporovať cezhraničnú spoluprácu usporadúvaním školení a/alebo vykonávaním 

výskumov,
•	 zamerať činnosť v prospech inštitúcií verejnej správy alebo iných subjektov 

prispievajúcich k realizácii verejného záujmu,
•	 disponovať multinárodným a multikultúrnym tímom ľudí, ktorí ovládajú jazyky 

používané v pohraničí,
•	 rešpektovať jazyky, používané predstaviteľmi cezhraničnej spolupráce, a umožniť, 

aby boli používané pri realizovaných aktivitách,
•	 podporovať ku spolupráci štruktúry s odlišnou pracovnou logikou – dávať dôraz 

na interkulturalizmus,
•	 rozvíjať metódy a nástroje pre usporadúvanie cezhraničných školení 

prispôsobených kultúrnym rozdielom a potrebám pohraničia.

Nejvyšší kvalita  
přeshraničních školení

Ve snaze o zajištění nejvyšší kvality služeb neustále vyhodnocujeme všechna 
opatření, která přijímáme. Snažíme se, aby Polsko-česko-slovenský EuroInstitut 
splňoval kritéria definovaná modelovým střediskem pro přeshraniční spolupráci, 
Euro-Institutem v Kehlu. Týkají se pořádání školení a poskytování poradenských 
služeb subjekty, které chtějí používat ochrannou známku „Euro-Institut”. Mezi tato 
kritéria patří:
•	 púsobit v příhraniční oblasti,
•	 mít partnery ze všech stran hranice,
•	 přispívat k realizaci aktivit ve prospěch veřejného zájmu,
•	 podporovat přeshraniční spolupráci pořádáním školení a/nebo prováděním 

výzkumů,
•	 zaměřit činnost ve prospěch institucí veřejné správy nebo jiných subjektů 

přispívajících k realizaci veřejného zájmu,
•	 disponovat multinárodním a multikulturním týmem lidí, kteří ovládají jazyky 

používané v příhraničí,
•	 respektovat jazyky, používané představiteli přeshraniční spolupráce, a umožnit, 

aby byly používány při realizovaných aktivitách,
•	 podporovat ke spolupráci struktury s odlišnou pracovní logikou – klást důraz 

na interkulturalismus,
•	 rozvíjet metody a nástroje pro provádění přeshraničních školení přizpůsobených 

kulturním rozdílům a potřebám příhraničí.
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Jeśli są Państwo zainteresowani ofertą szkoleniową EuroInstytutu  
Polsko-Czesko-Słowackiego, prosimy o kontakt.

Szkolenia specjalistyczne:
Bogdan Kasperek
Dyrektor Biura / Stowarzyszenie Rozwoju i Współpracy Regionalnej „Olza”
tel.: +48 515 137 120

Szkolenia interaktywne:
Hynek Böhm
Předseda sdružení / Institut EuroSchola
tel.: +420 775 297 415

Warunkiem organizacji szkolenia jest zebranie odpowiedniej liczby osób.

Serdecznie zapraszamy do korzystania z oferty szkoleniowej  
EuroInstytutu Polsko-Czesko-Słowackiego!

Informacje praktyczne

Pokud máte zájem o vzdělávací nabídku Polsko-česko-slovenského EuroInstitutu, 
kontaktujte prosím.

Specializovaná školení:
Bogdan Kasperek
Ředitel kanceláře/ Sdružení pro regionální rozvoj a spolupráci „Olza”
tel.: +48 515 137 120

Interaktivní školení:
Hynek Böhm
Předseda sdružení/ Institut EuroSchola
tel.: +420 775 297 415

Podmínkou pro pořádání školení je výše uvedený příslušný počet osob.

Budeme rádi, když využijete vzdělávací nabídku  
polsko-česko-slovenského EuroInstitutu!

Praktické informace

Pokiaľ máte záujem o vzdelávaciu ponuku poľsko-česko-slovenského EuroInštitútu, 
kontaktujte prosím.

Špecializované školenia:
Bogdan Kasperek
Riaditeľ kancelárie/ Združení pre regionálny rozvoj a spoluprácu „Olza”
tel.: +48 515 137 120

Interaktívne školenia:
Hynek Böhm
Předseda sdružení/ Inštitút EuroSchola
tel.: +420 775 297 415

Podmienkou pre usporadúvanie školení je zhromaždenie príslušného počtu osôb.

Budeme radi, keď využijete vzdelávaciu ponuku poľsko-česko-slovenského 
EuroInštitútu!

Praktické informácie
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Kontakt

EuroInstytut Polsko-Czesko-Słowacki
Polsko-česko-slovenský EuroInstitut
Pol’sko-česko-slovenský EuroInštitút
e-mail: euro-in@euro-in.org
www.euro-in.org



projekt graficzny i druk | grafický design a tisk | grafický dizajn a tlač

Przedsiębiorstwo Poligraficzne MODENA Sp. z o.o., Cieszyn
www.drukarniamodena.pl



Projekt „EURO-IN – Budowanie i testowanie partnerstwa ukierunkowanego na problematykę transgraniczną w ramach prac 
nad tworzeniem międzynarodowego ośrodka ds. kształcenia transgranicznego – EuroInstytutu” (PL.3.22/3.1.00/12.03422) 

został dofinansowany ze środków Europejskiego Funduszu Rozwoju Regionalnego w ramach Programu Operacyjnego Współpracy 
Transgranicznej Republika Czeska – Rzeczpospolita Polska 2007 – 2013

Projekt „EURO-IN – Budování a testování partnerství zaměřeného na přeshraniční problematiku v rámci prací spojených  
s tvorbou mezinárodního střediska přeshraničního vzdělávání – EuroInstitutu” (PL.3.22/3.1.00/12.03422) 

byl spolufinancován z prostředků Evropského fondu regionálního rozvoje Operačního programu přeshraniční spolupráce 
Česká republika – Polská republika 2007 – 2013


